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出國報告內容摘要
此次參與由韓國外國語大學舉辦之美國文學學會年度會議，除發表以美國華裔劇作家黃哲倫於2011年發表之《中式英語》劇作為對象之論文，與國際學者交流研究結果及心得外，亦觀察到韓國在舉辦國際會議及提升國際學術地位上之企圖心與雄厚才力。與會韓國學者在英文表達能力的學養知識等方面，亦與本人三十年前赴美求學時與韓籍留學生之間互動的印象有所差異，足見韓國學術界已有長足進步。
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1、 目的(出席國際會議之目的)
2、 過程(此次出國之行程與參加會議之過程)
3、 心得及建議
本文
1、 目的

ASAK 2013 International Conference “Refashioning America: Critiques, Narratives, Aesthetics of Transculturation” (韓國美國研究學會2013國際研討會〈重塑美國：批評、敘述、跨文化美學〉) 是韓國美國文學學會一年一度的年會，此次由 Hangkuk University of Foreign Languages and Literature (韓國外國語大學)主辦，為韓國的美國文學研究者年度盛會。本人參加此會議亦是要與韓國及其他國家學者交流美國文學的研究心得。
2、 過程

本次會議於103年11月1日至2日在韓國外國語大學舉行。本人與淡江大學宜蘭分校英文系系主任施懿芹教授一起參加。於103年10月31日下午抵達漢城，住進Holiday Inn假日旅館。11月1日早晨至韓國外國語大學參加開幕典禮，施教授當天有論文發表所以我選擇施教授的場次 “Session 3: African Diaspora-Literature, Film, History”（非洲離散文學、電影、歷史）前往聆聽。第一位發表人士印度Kanur理工學院研究生Payel Pal發表，Mapping the terrain of ‘home’ in Toni Morrison’s Home”（繪製摩里森《家》中家的地圖）。她的印度口音稍重，但很流暢地闡述摩里森小說中家的概念。施老師的題目是“A Study of Lorraine Hansbury’s A Raisin in the Sun”（漢絲伯瑞《太陽中的葡萄》的研究）在後來Q&A中有韓國學者問她關於歷史的問題，令我印象深刻，因為提到了和Bordieau（布迪厄）的理論，顯示韓國學者也十分熱衷于文學理論。日本學者Yuki Maruyama發表的題目是 “Martin and Osa Johnson’s Africa: Narrating Wildlife and the ‘Outlandish Domesticity”（馬汀和歐薩強森的非洲：敘述野生動物和奇怪的家馴）題目與其他人的大不相同，屬於美國影像學者對非洲動物的文化研究。Maruyama也告訴我自美國念學位回日本找適合工作的經過不容易，反映念文科這一行職場的侷限是各國都差不多。
    本人則在11月2日早上發表論文同場有加拿大學者Eleanor Ty發表 “Global Interconnectedness and Precarity in Ruth Ozeki’s A Tale for the Time Being”（Ruth Ozeki的A Tale for the Time Being中的全球連結和precarity），以及韓國學者Eun Joo Kim發表 “Performing Semiotics and Subject(ion) in Songs of the Dragons Flying to Heaven: A Play About White People in Love”（《飛天龍之歌：關於白人的愛的一齣戲》中的表演符號學和主宰）後者研究文本人在課堂上教過，因此領受較深。這次研討會每一場都有講評人。我的場次的講評人對我的講評非常正面。
    另外的場次，令人印象較深刻是上海大學文學影視學院吳小坤的”Social Media and Cultural Glocalization: An Analysis of Overseas Registered Official Micro-blogging on China’s Sina—Weibo”（設群媒體和文化全球在地化：海外註冊微型部落格中國微博分析） 因為其他場次發表者說的多是美國的媒體及跨文化現象，但吳小坤的文章卻著重大陸的社群媒體的全球在地化。同時，本次研討會高潮是Elain Kim的主題演講。她是韓裔美國學者中成就非凡代表，目前任教加州柏克萊大學。她由影像探討韓裔美國文化的種種面向，英語道地，組織鎮密，令人佩服其多年累積的亞裔美國文學文化的紮實研究功力。此二日三與之研討會場次，雖說有不少討論K-pop的流行文化解讀研究，但在美國文學與跨文化(此次研討會主題之一)的論文仍不少，收穫頗多。本人於11月3日回國。
3、 心得及建議

第1、 本次會議參與學者非常多，除了以韓國本地學者居多之外，其他與會學者來自歐洲、美加、澳洲，及亞洲等地不同國家，令人見識到韓國近年在舉辦國際會議及國際學術地位提升上的企圖心及魄力。

第2、 此次研討會之食宿都由主辦單位提供，實在令人佩服韓國教育單位的財力雄厚，此點亦說明為何此會議會吸引國外學者參與。

第3、 韓國外國語大學的校園內有三分之一(或以上)的外國學生，這一點令我十分驚訝!什麼時候開始來自世界各地的外國學生都到韓國學習韓語及外語?這是政大及台灣教育部應效法之事。

第4、 三十年前本人在美國攻讀碩士及博士學位時，韓國同學的英文及表現都不若台灣留學生。但此次會議，每一組發表人都有講評人，看到台上發表人及講評人雖皆為韓國學者，英文卻都相當流利且自信滿滿，令我震驚!聽得出來有人是American Born Korean（美裔韓國人）或已移民美國之韓國人回韓任教。一則韓國大學學界薪水頗高，二則韓國人民族性較強，三則近20年韓國各方面都有長足進步，回韓國工作與有榮焉。使我不禁慨嘆，台灣真是要加油，台灣大學教育及學術界更是要努力趕上。
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